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Director of Arts Engagement ..................................................................................................................................................Adena Varner

Associate Director of Arts Engagement and Producer of Community Innovation .................................... Katherine Harroff

Arts Engagement Programs Manager ........................................................................................................................................ Laura Zee

Arts Engagement Programs Coordinator ..........................................................................................................................Juliana Gassol
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Please take this opportunity to silence all cell phones and any other electronic devices.  
The video and/or audio recording of this performance by any means is prohibited.

*Member of Actors’ Equity Association, the union of Professional Actors and Stage Managers in the United States. 
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The Old Globe’s for All program is inspired by Minneapolis’s Ten Thousand Things, Marcela Lorca, 
Artistic Director, Michelle Hensley, Founder, a pioneer in bringing theatre to the community. 

وقد الفنية، المديرة بصفتها  لوركا مارسيلا تديره حيث ،مينيابوليس في  شيء آلاف عشرة من مستوحى" للجميع غلوب أولد ذا"  برنامج  
المجتمع إلى المسرح جلب  في كرائدة هينسلي ميشيل أسسته  

 

CAST/  الممثلين 

(in alphabetical order)    ( الأبجدي بالترتيب  ) 
DUKE SOLINUS/ سولينوس الدوق   …………………Carlos Angel-Barajas/ باراهاس  أنخيل كارلوس  
DROMIO OF EPHESUS/ إفسس من دروميو  ……………………….......... Faith Carrion*/ كاريون  فايث  
EMILIA/ إيميليا ..................................................................................Monique Gaffney*/ غافني  مونيك  
LUCIANA/ لوسيانا.................................................................................... Camilla Hsieh*/ هسيه كاميلا  
ADRIANA/أدريانا............................................................................ Becca Lustgarten*/ لوستغارتن بيكا  
EGEON/ إيجيون......................................................................................Victor Morris*/ موريس   فيكتور  
ANTIPHOLUS OF SYRACUSE/ سيراكيوز من  أنتيفولوس .................. Jeffrey Rashad*/ رشاد جيفري  
DROMIO OF SYRACUSE/ سيراكيوز من دروميو .........................Bernadette Sefic*/ يك سيف   برناديت  
ANTIPHOLUS OF EPHESUS/ إفسس من أنتيفولوس ......................................JudeTibeau*/ تيبو  جود  
 
UNDERSTUDY/BACKUP/ الاحتياط/  البديل .........................Alejandra Villanueva/ فيّانويفا  أليهاندرا  
 
SETTING/ المكان 
MARCO Ephesus (a town on the Jersey Shore) circa 2005. The height of summer/  

الصيف ذروة. 2005 عام حوالي) جيرسي شاطئ على بلدة( إفسوس ماركو  
 

 

 

There will be no intermission. 

للاستراحة وقت هناك يكون لن أنه: الملاحظة  يرجى     

 

 

 

 

 

 

 

 

SETTING 
Ephesus (a town on the Jersey Shore) circa 2005. The height of summer.

There will be no intermission. 
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STAGE MANAGEMENT/ المسرح  إدارة  

Production Stage Manager/ الإنتاج مديرة ..............Chandra R.M. Anthenill*/ أنثينيل إم آر  تشاندرا  

Assistant Stage Manager/ المسرح مدير ةمساعد ....................................Evelyn G. Myers*/ مايرز جي إيفلين  

 

PRODUCTION STAFF/ الإنتاج طاقم  

Fight and Movement Coordinator/ ةوالحرك القتال منسق ...........................Jake Millgard/ دميلجار جيك  

Dialect Coach/  تلهجا ةمدرب ......................................................................... Jessica Litwak/ كليتوا جيسيكا  

Assistant Director/ جالمخر ةمساعد ......................................................................Andréa Agosto/ و أغوست  أندريا  

Assistant Scenic Design/ دالمشه تصميم ةمساعد ................................. Audrey Casteris/ س كاستيري  أودري  

Assistant Costume Design/ ءالأزيا تصميم ةمساعد ................................. Natalie Barshow/ وبارش ناتالي  

Production Tour Coordinator/ جالإنتا ةمنسق  .......................... Andrea Morín Fernández/ زفرناندي  مورين أندريا  

Production Assistant/ جنت م  مساعد .............................................................Brian Salvanera/ اسالفانير برايان  

Technical Crew/ يالتقن  طاقمال  ...............................................................Kendell Northrop/ ب نورثرو كينديل  

Wardrobe/ الملابس منسقة .......................................................Stephanie Castro/ و كاستر ستيفاني  

Stage Management Apprentice/ مهني(  المسرح خشبة  ادارة( ...........................Jeruel Canda/ اكاند جيرويل  

Production Manager/ جالإنتا مدير ...........................................................................Ben Thoron/ ن ثورو بن  

Associate Production Manager and Production Stage Manager/ جالإنتا مسرح مدير ...... Leila Knox/ س نوك ليلى  

 

ARTS ENGAGEMENT STAFF / الفني  التفاعل افوموظ  

 

 

Please take this opportunity to silence all cell phones and any other electronic devices. The video and/or 
audio recording of this performance by any means is prohibited. 

الأداء لهذا  الصوت و الفيديو تسجيل يمُنع. أخرى إلكترونية أجهزة وأي  المحمولة الهواتف جميع لإيقاف الفرصة هذه من الاستفادة بإمكانكم  
وسيلة بأي   

 

 

*Member of Actors’ Equity Association, the union of Professional Actors and Stage Managers in the 
United States. 

الولايات في المسرح  امديروو  المحترفين الممثلين ونقابة الممثلين، نقابة في أعضاء هم الإنتاج هذا في  العاملون المسرح امديروو الممثلون  
 .المتحدة

Associate Director/                             ................................................................................. Andréa Agosto

Sound Operator/                             ........................................................................................ Phillip Murphy
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WELCOME/   ًمرحبا 

WELCOME FROM / ًمن  مرحبا  

Barry Edelstein/ إيدلشتاين باري  

 

The Old Globe believes that theatre is an art form for everyone, and that as the flagship arts institution of 
San Diego, we should be accessible to the entire community. Globe for All embodies this belief. Every 
year we take shows on the road to new corners of our region and advance our values of equity, inclusion, 
access, and, of course, excellence. This tour is the signature effort of our arts engagement work and a 
springboard to deeper conversation and exchange with our neighbors and partner organizations. We are 
grateful to everyone who worked hard to help make this possible. The play we’re presenting, The 
Comedy of Errors, is one of Shakespeare’s most fun and exciting works. It tells a story full of surprises 
and laughter, but also a story with a deep heart, about a family that’s been separated longing to come back 
together. The great thing about Shakespeare is that we can all find ourselves in his plays: his stories 
connect with ours and bring us joy and discovery. Our deepest wish is for Shakespeare and this live, in-
person performance to add something meaningful to your life. We are very honored to be here with you 
today, and we look forward to welcoming you to our many other programs throughout the region and on 
our campus in Balboa Park 

متاح  يكون  أن  يجب  دييغو،  سان  في   الرائدة  الفنية  المؤسسة   بصفته  هوأن  للجميع،  فن  هو  المسرح  أن  نعتقد  "غلوب  أولد"    في  
وبالطبع  والوصول،  والشمول  التكافؤ  من  قيمنا  ونعزز  منطقتنا  من  جديدة  مناطق  في  عروضًا  نقدم  عام  كل  في  و  ;بأكمله  للمجتمع  

ومنظمات   جيراننا  مع  وتبادل  أعمق   لمحادثات  انطلاق  ونقطة  الفني  التفاعل  مجال  في  لأعمالنا  الرئيسي  الجهد  هي  الجولة  هذه.  التميز  
واحدة  هي  ،"الأخطاء  كوميديا  مسرحية"  نقدمها،  التي  مسرحيةال .  ممكنًا  هذا  لجعل بجد  عملوا  الذين  لجميع  ممتنون  نحن.  شركائنا  

عائلة   عن  عميق،  عدب  ذات  قصة  أيضًا  ولكنها  والضحك،  بالمفاجآت  مليئة  قصة  تحكي  إنها.  وإثارة  متعة  شكسبير  أعمال  أكثر  من  
بقصصنا   تتصل   قصصه:  مسرحه  في  أنفسنا  نجد   أن  يمكن  جميعًا  أننا  هو  شكسبير  في  العظيم  الشيء.  معًا  للعودة  وتتوق  انفصلت  
جداً   شرفنت  نحن.  حياتكم  إلى  معنويًا  شيئاً  المباشر  الأداء  وهذا  شكسبير  يضيف  أن  هي  أمنيتنا  أعمق.  والاكتشاف  الفرح  لنا  وتجلب  

بالبوا حديقة في حرمنا وعلى المنطقة أنحاء جميع في الأخرى برامجنا من العديد في استقبالكم إلى ونتطلع اليوم، ممعك بوجودنا  

 

 

WELCOME FROM / ًمن  مرحبا  

Adena Varner فارنر  أدينا  

DIRECTOR OF ARTS ENGAGEMENT/ الفني التفاعل مديرة  

 

 

 

 

 

The Old Globe believes that theatre is an art form for everyone, and that as the 
flagship arts institution of San Diego, we should be accessible to the entire com-
munity. Globe for All embodies this belief. Every year we take shows on the road 
to new corners of our region and advance our values of equity, inclusion, access, 
and, of course, excellence. This tour is the signature effort of our arts engagement 
work and a springboard to deeper conversation and exchange with our neighbors 
and partner organizations. We are grateful to everyone who worked hard to help 
make this possible.

The play we’re presenting, The Comedy of Errors, is one of Shakespeare’s most fun 
and exciting works. It tells a story full of surprises and laughter, but also a story 
with a deep heart, about a family that’s been separated longing to come back to-
gether. The great thing about Shakespeare is that we can all find ourselves in his 
plays: his stories connect with ours and bring us joy and discovery.

Our deepest wish is for Shakespeare and this live, in-person performance to add 
something meaningful to your life. We are very honored to be here with you today, and we look forward to wel-
coming you to our many other programs throughout the region and on our campus in Balboa Park.
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Dear audience,

Full of gratitude, I want to acknowledge the immense honor we feel to be hosted 
by your community. The Old Globe and its Arts Engagement Department are 
humbled and delighted to serve the community with opportunities to engage 
with theatre and storytelling in spaces that do not look or feel like traditional 
theatres but are where stories are told every day. We know that storytelling is 
all around us and that sometimes the best stories are told in our own backyards. 
That is why we are here today: to tell a story in your backyard. 

We believe in making theatre accessible, and for this production in particular, 
the audience is at the center of every decision we make. That is why this program 
is so important to us! Globe for All deeply connects us to our local community, 
and we are proud to partner with you and your participants to bring a timeless 
piece of theatre that has been brilliantly reimagined. Riotously humorous and 
skillfully performed, we present to you The Comedy of Errors. Enjoy the show!

WELCOME FROM

adena varner
DIRECTOR OF ARTS ENGAGEMENT
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Dear audience, Full of gratitude, I want to acknowledge the immense honor we feel to be hosted by your 
community. The Old Globe and its Arts Engagement Department are humbled and delighted to serve the 
community with opportunities to engage with theatre and storytelling in spaces that do not look or feel like 
traditional theatres but are where stories are told every day. We know that storytelling is all around us and 
that sometimes the best stories are told in our own backyards. That is why we are here today: to tell a story 
in your backyard. 

غلوب   أولد  ذي.  مجتمعكم  قبل  من  لاستضافتنا  به  نشعر  الذي  العظيم  الشرف  عن   أعرب  أن  أود  امتنان،  بكل  هور،الجم  عزيزي  
في   السرد   وفن  المسرح  مع  التفاعل  فرص   خلال   من  المجتمع  بخدمة   وسعادتهما  تواضعهما  عن  يعبّران  فيها  الفني  التفاعل   وقسم  

مكان  كل  من  بنا  تحيط  القصص  أن   نعلم  نحن.  يوم  كل  القصص  فيها  حكىت  التي  الأماكن  ولكنها  التقليدية  المسارح  تشبه  لا  أماكن ، 
حديقتكم في قصة لسرد: اليوم هنا وجودنا في السبب هو هذا. منازلنا حدائق في  القصص أفضل سرد يتم وأحيانًا         

 

We believe in making theatre accessible, and for this production in particular, the audience is at the center 
of every decision we make. That is why this program is so important to us! Globe for All deeply connects 
us to our local community, and we are proud to partner with you and your participants to bring a timeless 
piece of theatre that has been brilliantly reimagined. Riotously humorous and skillfully performed, we 
present to you The Comedy of Errors. Enjoy the show! 

 

في   السبب  هو  هذا.  نتخذه  قرار  كل  مركز  في   الجمهور   يكون  خاص،  بشكل  الإنتاج  لهذا  وبالنسبة  للجميع،  متاحًا   المسرح  بجعل  نؤمن  نحن  
المشتركين  ومع  معكم  بالشراكة  فخورون  ونحن  المحلي،  بمجتمعنا  عميق   بشكل  يربطنا"  آول  فور  غلوب! "لنا  بالنسبة  البرنامج  هذا  أهمية    
الأخطاء   كوميديا  مسرحية   لكم  نقدم  ،ةراالمه  و   الفكاهة   بروح  مليئة.  ببراعة  تصويرها  إعادة  تم  والتي  خالدة  مسرحية  قطعة   تقديمل  معكم  

العرض مشاهدةب  استمتعوا  

 

 

FROM THE DIRECTOR/      المدير من  
 

A NOTE FROM               من  مذكرة  

EM WEINSTEIN         واينستين إيم  

DIRECTOR             المدير 
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In our times of unique struggle, in which it feels like our world is lurching ever 
closer to chaos, sometimes a little lightness is a profound remedy. The Comedy of 
Errors is one of Shakespeare’s earliest plays, and it’s definitely his silliest. Four 
long-lost brothers get into heaps of trouble as they’re mistaken for each other over 
the course of a single day. In this version, I’m transporting you to the slapstick 
fantasy of my youth—the raunchy and hilarious world of overnight celebrity 
in the mid-2000s at the height of the reality TV craze. Our Ephesus is on “The 
Jersey Shore,” and our Phoenix is a jam-packed beach club, over which DJ Solinus 
presides. Get lost in the silliness, and in the end, you might just discover you’ve 
found a sense of giddy, silly freedom in the midst of chaos. 

FROM THE DIRECTOR/

A NOTE FROM

em weinstein 
DIRECTOR
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في   السرد   وفن  المسرح  مع  التفاعل  فرص   خلال   من  المجتمع  بخدمة   وسعادتهما  تواضعهما  عن  يعبّران  فيها  الفني  التفاعل   وقسم  

مكان  كل  من  بنا  تحيط  القصص  أن   نعلم  نحن.  يوم  كل  القصص  فيها  حكىت  التي  الأماكن  ولكنها  التقليدية  المسارح  تشبه  لا  أماكن ، 
حديقتكم في قصة لسرد: اليوم هنا وجودنا في السبب هو هذا. منازلنا حدائق في  القصص أفضل سرد يتم وأحيانًا         

 

We believe in making theatre accessible, and for this production in particular, the audience is at the center 
of every decision we make. That is why this program is so important to us! Globe for All deeply connects 
us to our local community, and we are proud to partner with you and your participants to bring a timeless 
piece of theatre that has been brilliantly reimagined. Riotously humorous and skillfully performed, we 
present to you The Comedy of Errors. Enjoy the show! 

 

في   السبب  هو  هذا.  نتخذه  قرار  كل  مركز  في   الجمهور   يكون  خاص،  بشكل  الإنتاج  لهذا  وبالنسبة  للجميع،  متاحًا   المسرح  بجعل  نؤمن  نحن  
المشتركين  ومع  معكم  بالشراكة  فخورون  ونحن  المحلي،  بمجتمعنا  عميق   بشكل  يربطنا"  آول  فور  غلوب! "لنا  بالنسبة  البرنامج  هذا  أهمية    
الأخطاء   كوميديا  مسرحية   لكم  نقدم  ،ةراالمه  و   الفكاهة   بروح  مليئة.  ببراعة  تصويرها  إعادة  تم  والتي  خالدة  مسرحية  قطعة   تقديمل  معكم  

العرض مشاهدةب  استمتعوا  

 

 

FROM THE DIRECTOR/      المدير من  
 

A NOTE FROM               من  مذكرة  

EM WEINSTEIN         واينستين إيم  

DIRECTOR             المدير 
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In The Old Globe’s transformative Reflecting Shakespeare program, people who are currently experiencing incarceration, or are emerg-
ing from incarceration, build connection, nurture empathy, and gain tools for self-expression through theatre-based activities, self-re-
flection, personal writing, and exploration of Shakespeare’s text and characters. 

This year, these participants have been exploring The Comedy of Errors and writing reflectively and creatively on themes of the play.  One 
ensemble member in our reentry population even wrote an opening song for their performance in August, reflecting on one of the key 
sources of laughs in this Shakespearean slapstick comedy. 

“laughing at pain”
by thomas p. 
Now, have you ever laughed,
At someone else’s pain?
Even though it isn’t funny,
You’re laughing all the same!

Well, here’s a story of twin brothers
Who were lost at sea one day.
When tragedy did strike them 
In a somewhat funny way!

One was raised by his Mother
Far across the Aegean sea,
In a land where their kinfolk
Are now their enemies...?

Well now they have grown older
And keep different company.
So when they’re re-united,
It’s sure to be a scene!

Now some would deem it fate,
Others would call it destiny.
But if circumstance could have its way
It would happen to you and me.

So go ahead and laugh,
Cause it’s not happening to you.
But remember it’s just as funny-
When you get walloped tooooo!

Participants of Reflecting Shakespeare at California State Prison, Centinela, 2021. Photos by Rich Soublet II. 

in the classroom
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SYNOPSIS AND CHARACTERS/

antipholus of syracuse antipholus of ephesus

dromio of syracuse

luciana

dromio of ephesus

adriana

long-lost twins

long-lost twins

sisters

marriedin love with

egeon emilia
father of mother of (now a nun)

servant to servant to



Two sets of twins separated at birth in a violent storm reunite in this hilarious, fast-paced adventure. Antipholus of Syracuse 
and his servant Dromio are in search of their twin brothers. They arrive in the city of Ephesus and are immediately mistaken 
for their brothers, Antipholus of Ephesus and his servant Dromio, who have built a good life for themselves and are well 
known to the local citizens. Even Adriana, the wife of Antipholus of Ephesus, mistakes the two brothers and invites the 
wrong one into her house. 

In another part of the city, Egeon, father to the two Antipholus twins, has been condemned to death for being an outsider. 
After hearing his story about the loss of his sons and wife, the Duke agrees to give him an extra day to find the funds for 
his release. Will the twins find each other and save their father? Anything is possible in this uproarious comedy of mistaken 
identity!

9

duke solinus
In charge of Ephesus

doctor pinch
Schoolteacher and conjurer

angelo
Goldsmith

balthazar
Merchant

owes money to
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Why is it important to give back to your community? لمجتمعك؟  الجميل رد المهم من ماذال  

Theatre can be an impactful way we spread a little love and happiness, which is very much needed right 
now. 

الوقت  هذا في كثيرًا مجتمعنا إليه يحتاج ما وهذا  ، والسعادة الحب لننشر تأثير ذات وسيلة يكون أن يمكن المسرح  

 

MONIQUE GAFFNEY  / غافني مونيك  

(Emilia)   ايميليا 

How did you first get started in the arts?     الأولى؟  للمرة الفنون مجال  في  بدأت كيف  

When I was seven years old, I begged my parents to allow me to join a local group called the RB Dancers 
so I could start to learn ballet, tap, jazz, and basic tumbling.  

فيها أتعلم حتى دانسرز بي ري"  بـ تعُرف محلية مجموعة إلى بالانضمام لي  للسماح والديّ  إلى توسلت عمري، من السابعة في كنت عندما  
الأساسي والتمبلينج والجاز والتاب الباليه  

 

Who inspires you as an artist? كفنانة؟ يلهمك من  

My father, the late Dr. Floyd Gaffney, one of the co-founders of the Theatre & Dance department at UC 
San Diego.  

دييغو بسان كاليفورنيا جامعة في والرقص  المسرح قسم مؤسسي  أحد الراحل، غافني فلويد  الدكتور والدي،  

Why does theatre matter to you? المسرح؟  يهمك لماذا  

Theatre allows me to create art and give voice to the voiceless. 

لهم صوت لا الذين لأولئك صوتاً  وإعطاء  الفن لخلق الفرصة  يمنحني المسرح   

 

Camilla Hsieh/ هسيه كاميلا          (Luciana) (لوسيانا) 

Where were you born and raised? ونشأتِ؟  وُلِدتِ  أين  

Arcadia, California: a city of majority Taiwanese immigrants, including my mother.  

والدتي  ذلك في بما التايوانيين، المهاجرين من غالبية من  مكونة مدينة: كاليفورنيا أركاديا،  

How did you first get started in the arts? الأولى؟  للمرة الفنون مجال في   أنت دأتب  كيف  

In my school’s second grade Christmas play. I was Cousin #3 with three lines, and I loved it.  

جداً كثيرًا ذلك أحببت ولكن فقط، أسطر ثلاثة لدي وكانت  الثالثة الابنة كنت. مدرستي في الثاني للصف الميلاد عيد مسرحية في  

What is a dream role you’d love to have? ؟  المستقبل في به  ني تقوم أن ني تحلم  الذي الدور هو ما  

I would love to play Eurydice in Hadestown 

هاديستاون مسرحية في  إوريديس دور العب أن أحب   
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ARTISTS/ الفنانين 

BRYAN BARBARIN (Duke Solinus, Angelo)/   باربارين براين       ( آنجيلو سولينوس، الدوق ) 

 

Where were you born and raised? ؟  وُلِدت   أين ونشأت   

I was born and raised in San Diego and have been a part of the theatre and music scene most of my life. 

تيحيا معظم والموسيقى  المسرحية الساحة من جزءًا وكنت  دييغو، سان في  ونشأت  وُلدت  

 

What do you love about Shakespeare? شكسبير؟ في  تحبه الذي ما  

The way he can turn a phrase and squeeze every ounce out of a word, it’s very similar to the hip-hop 
artists I grew up on. 

نشأت الذين هوب الهيب موسيقى في للفنانين جداً مشابهة إنها شكل، بأقصى كلمة كل  واستخدام الجمل تصوير بها يستطيع التي الطريقة  
 معهم

 

Why does theatre matter to you? المسرح؟  يهمك لماذا  

It takes complex thoughts and emotions, and presents them in a compassionate, palpable way. 

للملمس  قابل وبشكل برفق عنها عبّرت  بطريقة ويقدمها  المعقدة والعواطف  الأفكار يأخذ إنه  

 

 

FAITH CARRION /       كاريون فايث  

 

What is one of your favorite local theatre credits? لديك؟  المفضلة المحلي المسرح في إنجازاتك أبرز من واحد هو  ما  

 I was recently in Head Over Heels at Diversionary Theatre, and the material, cast, and crew were filled 
with so much love and queer expression. It is a project I will cherish forever. 

 

مليئين المسرحية لهذه والطاقم  الفريق وأفراد ة الماد وكانت. ديفيرجنتيري مسرح في"  عقب على رأسًا"  مسرحية في  مؤخرًا شاركت لقد  
الأبد إلى به سأحتفظ مشروع إنه. الجنسية الهوية عن والتعبير الحب من بالكثير  

Who inspires you as an artist? كفنانة؟ يلهمك من  

The community of artists in San Diego continues to impress and inspire me, as well as my close friends, 
who show such beautiful, unconditional love. 

المشروط  وغير الجميل الحب يظهرون الذين المقربين أصدقائي إلى بالإضافة ويلهمني، يبهرني زال ما دييغو سان في الفنانين مجتمع  
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What is one of your favorite local theatre credits? لديك؟  المفضلة المحلي المسرح في إنجازاتك أبرز من واحد هو  ما  

 I was recently in Head Over Heels at Diversionary Theatre, and the material, cast, and crew were filled 
with so much love and queer expression. It is a project I will cherish forever. 

 

مليئين المسرحية لهذه والطاقم  الفريق وأفراد ة الماد وكانت. ديفيرجنتيري مسرح في"  عقب على رأسًا"  مسرحية في  مؤخرًا شاركت لقد  
الأبد إلى به سأحتفظ مشروع إنه. الجنسية الهوية عن والتعبير الحب من بالكثير  

Who inspires you as an artist? كفنانة؟ يلهمك من  

The community of artists in San Diego continues to impress and inspire me, as well as my close friends, 
who show such beautiful, unconditional love. 

المشروط  وغير الجميل الحب يظهرون الذين المقربين أصدقائي إلى بالإضافة ويلهمني، يبهرني زال ما دييغو سان في الفنانين مجتمع  
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Why is it important to give back to your community? لمجتمعك؟  الجميل رد المهم من ماذال  

Theatre can be an impactful way we spread a little love and happiness, which is very much needed right 
now. 

الوقت  هذا في كثيرًا مجتمعنا إليه يحتاج ما وهذا  ، والسعادة الحب لننشر تأثير ذات وسيلة يكون أن يمكن المسرح  

 

MONIQUE GAFFNEY  / غافني مونيك  

(Emilia)   ايميليا 

How did you first get started in the arts?     الأولى؟  للمرة الفنون مجال  في  بدأت كيف  

When I was seven years old, I begged my parents to allow me to join a local group called the RB Dancers 
so I could start to learn ballet, tap, jazz, and basic tumbling.  

فيها أتعلم حتى دانسرز بي ري"  بـ تعُرف محلية مجموعة إلى بالانضمام لي  للسماح والديّ  إلى توسلت عمري، من السابعة في كنت عندما  
الأساسي والتمبلينج والجاز والتاب الباليه  

 

Who inspires you as an artist? كفنانة؟ يلهمك من  

My father, the late Dr. Floyd Gaffney, one of the co-founders of the Theatre & Dance department at UC 
San Diego.  

دييغو بسان كاليفورنيا جامعة في والرقص  المسرح قسم مؤسسي  أحد الراحل، غافني فلويد  الدكتور والدي،  

Why does theatre matter to you? المسرح؟  يهمك لماذا  

Theatre allows me to create art and give voice to the voiceless. 

لهم صوت لا الذين لأولئك صوتاً  وإعطاء  الفن لخلق الفرصة  يمنحني المسرح   

 

Camilla Hsieh/ هسيه كاميلا          (Luciana) (لوسيانا) 

Where were you born and raised? ونشأتِ؟  وُلِدتِ  أين  

Arcadia, California: a city of majority Taiwanese immigrants, including my mother.  

والدتي  ذلك في بما التايوانيين، المهاجرين من غالبية من  مكونة مدينة: كاليفورنيا أركاديا،  

How did you first get started in the arts? الأولى؟  للمرة الفنون مجال في   أنت دأتب  كيف  

In my school’s second grade Christmas play. I was Cousin #3 with three lines, and I loved it.  

جداً كثيرًا ذلك أحببت ولكن فقط، أسطر ثلاثة لدي وكانت  الثالثة الابنة كنت. مدرستي في الثاني للصف الميلاد عيد مسرحية في  

What is a dream role you’d love to have? ؟  المستقبل في به  ني تقوم أن ني تحلم  الذي الدور هو ما  

I would love to play Eurydice in Hadestown 

هاديستاون مسرحية في  إوريديس دور العب أن أحب   
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BECCA LUSTGARTEN        لوستكارتن  بيكا  

(Adriana)           أدريانا 

 

What inspires you as an artist?   كفنانة؟ يلهمكِ  الذي ما  

Artistry as service. The idea that we as creatives could potentially create a moment of catharsis for an 
audience member is why I choose to show up every day.  

يومياً  للحضور اختياري في  السبب هي الجمهور من لعضو تطهيرية ةلحظ  بها نخلق  أن يمكن كمبدعين نحن التي الفكرة. كخدمة الفن  

 

What is your pre-show warm-up?  

العرض؟  قبل بها  ينتقوم التي الاحماء تمارين هي ما  

I meditate, I stretch, and I make a lot of very high-pitched sounds.  

جداً  ةعالي  أصواتاً وأصدر عضلاتي، أمرن و أمدد أتأمل،  

Why is it important to give back to your community?  

لمجتمعك؟  الجميل رد المهم من لماذا  

The greatest gift we can give, especially when the world is exceptionally divided, is to bear witness to our 
collective humanity through storytelling. 

القصص سرد  خلال من الجماعية إنسانيتنا نشهد  أن هي استثنائي، بشكل مقسمًا العالم يكون عندما خصوصًا  تقديمها، يمكننا هدية أعظم   

 

 

JEFFREY RASHAD              رشاد  جيفري  

(Antipholus of Syracuse)  سيراكيوز من أنتيفولوس  

Who inspires you as an artist?       كفنان؟  يلهمك من  

I love seeing other actors onstage really living through their characters. It makes me strive for more 
specificity and focus in my work.  

عملي في والتركيز التحديد من المزيد إلى أسعى تجعلني إنها. حقاً شخصياتهم يعيشون المسرح على الآخرين الممثلين رؤية أحب أنا  

 

What is your pre-show ritual? العرض؟  قبل بها تقوم التي الطقوس  هي ما  
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I find a quiet space or corner, right before I step onstage, to pray that my gift is used to affect change and 
bring joy to the audience.  

للجمهور   الفرح وجلب التغيير لتحقيق هديتي تسُتخدم  أن لأصلي زاوية أو هادئاً مكاناً أجد  ح،المسر على أخطو أن قبل  

 

Why does theatre matter to you?     المسرح؟  يهمك لماذا  

It heals. It inspires. It opens up worlds of imagination. Theatre changes and saves lives. I truly believe 
that. 

بهذا أؤمن حقاً  أنا. الأرواح وينقذ يغير المسرح. الخيال عوالم يفتح إنه. يلهم المسرح. يشفي لمسرحا  

 

BERNADETTE SEFIC                           سيفيك برناديت  

(Dromio of Syracuse)                       سيراكيوز  من دروميو   

(they/them)                                         (هم)  

Where were you born and raised?  ؟  وُلِدت   أين ونشأت   

I was born and raised in Denver, Colorado. I am proud to be a part of my queer community, especially 
with my transgender comrades!  

المتنوعة  الجنسية الهويات  ذوي من رفاقي  مع وخصوصًا المثلي مجتمعال من جزءًا أكون بأن فخورة أنا. كولورادو دنفر، في  ونشأت  ولدت  

Why does theatre matter to you?  المسرح؟  يهمك لماذا  

It can’t exist without community. It’s an art form where the audience is just as vital and influential as any 
other component.  

آخر  مكون أي مثل  القدر بنفس ومؤثر مهم الجمهور إن حيث فني  شكل إنه. مجتمع دون من موجوداً يكون أن يمكن لا المسرح  

What is a dream opportunity you’d love to have? عليها؟ تحصل  أن تود التي  الفرصة هي ما  

I would love to do Shakespeare on a boat. Probably The Tempest, where the setting matches that the 
performer and audience are at sea. 

البحر  في والجمهور الفنانين ودوج  مع تتناسب حيث ، "العاصفة " مسرحية ربما قارب، متن على شكسبير أعمال أقدم أن أحب  
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الجوقة  في كمغني  الكنيسة في الأداء بدأت, لي بالنسبة  
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I find a quiet space or corner, right before I step onstage, to pray that my gift is used to affect change and 
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What is your pre-show warm-up?  العرض؟  قبل بك الخاصة الإحماء تمارين هي ما  

I love to stretch and do tongue twisters to warm up for a show.  

العرض  قبل  للإحماء الصعبة الكلمات بتكرار وأقوم التمدد أحب  

What do you love about Shakespeare?               شكسبير؟   في تحبه الذي ما  

The themes in Shakespeare are so relatable, no matter how fantastical the story is 

القصة  خيالية  مدى عنالنظر بغض ، الواقع من  جداً قريبة شكسبير في المواضيع  

 

 

ALEJANDRA VILLANUEVA                         فيلانويفا  أليهاندرا  

(Understudy/ )                          بديل /احتياطي  

 

How did you first get started in the arts?           مرة؟  أول الفن مجال في بدأت كيف  

My dad used to trade football tickets for theatre tickets, which led me to love theatre at a young age.  

مبكرة  سن في  المسرح حب  إلى بي أدى مما المسرح، تذاكر مقابل القدم كرة تذاكر يتبادل والدي كان  

 

Who or what inspires you as an artist?     كفنانة؟  يلهمك ماذا  

 

My family is a big inspiration. Thanks to them I am where I am today.  

اليوم  فيه أنا الذي المكان في أنا بفضلهم. كبير إلهام مصدر هي عائلتي  

 

Why is it important to give back to your community?  لمجتمعك؟  الجميل رد المهم من لماذا  

 

It is important for my community to know the positive effect they have had in not only my life, but many 
people’s lives. 

الأشخاص  من العديد حياة  في أيضًا بل فقط، تيحيا في  ليس ،بي صنعه الذي الإيجابي الأثر يعرف أن لمجتمعي المهم من  
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people’s lives. 
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EM WEINSTEIN     واينستين   إيم  
 

(Director)             مخرجة 
What is one of your favorite arts credits?     المفضلة؟  الفنية أعمالك إحدى هي ما  

It’s such a trying time for queer folks, so working on LGBTQ+ television shows like “The L Word: 
Generation Q” and “A League of Their Own” has been real high point for me.  

 

بهم خاصة رابطة' و' كيو  جي جيل:  وورد إل  ذا'  مثل تلفزيونية مسلسلات  على العمل لذلك جنسياً، المثليين للأشخاص صعب وقت إنه  
لي بالنسبة حقيقية  عالية نقطة كانت  

What is your pre-show ritual?  العرض؟  قبل  طقوسك هي ما  

Every show I work on, we pick a song to sing as a company before the show. It’s a great way to get the 
ensemble connected and focused fast.  

معنا ومركزة  متصلة الفرقة لجعل  رائعة  طريقة  هاإن . العرض قبل  كفرقة  لنغنيها أغنية نختار عليه، أعمل عرض  كل في   

Why does theatre matter to you?     المسرح؟  يهمك لماذا  

It’s so cathartic to laugh and cry and share space with other people. Theatre is like a great party: it can 
change your life, and make you fall in love, and send you home dancing. 

 

في تقع ويجعلك حياتك، يغير  أن يمكن: كبيرة حفلة  مثل هو المسرح. الآخرين مع المكان ونشارك ونبكي نضحك أن جداً المريح من إنه  
ترقص وأنت المنزل إلى ويرسلك الحب،   

 

 

Yi-Chien Lee    لي تشين يي  

SCENIC AND PROPS DESIGN   اللازمة   والأدوات الديكور تصميم  

 

Where were you born and raised? ؟  وُلِدت   أين ونشأت   

 I was born and raised in Taiwan.    تايوان في  ونشأت  ولدت  

How did you first get started in the arts? مرة؟  أول  الفن مجال في بدأت كيف  

The charm of contemporary dance performance invoked my interest in fine arts.  

الجميلة  الفنون في اهتمامي أثارت المعاصر الرقص  جاذبية  

What is a dream opportunity you’d love to have? عليها تحصلين أن تحلمين التي الفرصة  هي ما   

I’d like to be cast as a zombie in a post-apocalyptic TV show. 

تلفزيوني  مسلسل في زومبي دور  لأداء اختياري يتم أن في أرغب  
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This theatre operates under an agreement 
between the League of Resident Theatres 
and Actors’ Equity Association, the union of 
professional actors and stage managers in the 
United States.

The Directors are members of the Society  
of Stage Directors and Choreographers,  
an independent national labor union.

This Theatre operates under an Agreement  
with the International Alliance of Theatrical 
Stage Employees Local No. 122.

The Scenic, Costume, Lighting and Sound  
Designers in LORT Theatres are represented  
by United Scenic Artists Local USA-829, IATSE.
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Charlotte Devaux   ديفو شارلوت  

COSTUME DESIGN/ الأزياء تصميم  

 

How did you first get started in the arts? مرة؟  أول  الفن مجال في بدأت كيف  

Learning to sew on my grandmother’s old treadle sewing machine with a box of thread and buttons at age 
seven.  

السابعة سن في  كنت عندما وأزرار  خيوط على يحتوي صندوق مع لجدتي القديمة  الخياطة  ماكينة على الخياطة  تعلمت  

What is one of your favorite local theatre credits?  

لديك؟  المفضلة المحلية المسرحية العروض إحدى هي ما  

My very first design job at The Old Globe, set in Ireland with simple, textured, period costumes, featuring 
Jim Parsons (before “The Big Bang Theory”!).  

الزمنية الفترة تلك من مميز نسيج ذات بسيطة أزياء مع إيرلندا في  مشهد إعداد في  انتك غلوب، أولد  ذا مسرح في  لي تصميم وظيفة أول  
") العظيم  الانفجار نظرية"  مسلسل قبل( بارسونز جيم افيه وشارك  

What is a dream role or opportunity you’d love to have? 

عليه؟ تحصلين أن ينحلمت  الذي الدور أو الفرصة هي ما   

I have already fulfilled many wonderful dreams in theatre and costumes, and I am open to the surprise of 
what may come next.  

المستقبل في تأتي قد ما جديدة لمفاجآت ةمستعد وأنا الآن، حتى والأزياء المسرح في الرائعة الأحلام من العديد بالفعل حققت لقد  

 

 

Chandra R.M. Anthenill  أنتينيل  إم آر شاندرا  

PRODUCTION STAGE MANAGER/ المسرحي  الإنتاج مديرة  

 

Where were you raised?  ؟  وُلِدت   أين ونشأت   

I grew up in Imperial Beach, San Diego.  

دييغو سان  في ، إمبيريال شاطئ  في نشأت  

What do you love about Shakespeare?    شكسبير؟  في تحبينه الذي ام  

At the heart of it, Shakespeare is just dense text filled with pop culture references delivered fast, like 
“Gilmore Girls.”  

جيرلز  جيلمور"  تشبه بسرعة، تقديمها يتم شائعة  ثقافية بإشارات مليء كثيف نص هو شكسبير  جوهره، في  
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دييغو سان  في ، إمبيريال شاطئ  في نشأت  

What do you love about Shakespeare?    شكسبير؟  في تحبينه الذي ام  

At the heart of it, Shakespeare is just dense text filled with pop culture references delivered fast, like 
“Gilmore Girls.”  

جيرلز  جيلمور"  تشبه بسرعة، تقديمها يتم شائعة  ثقافية بإشارات مليء كثيف نص هو شكسبير  جوهره، في  
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Why does theatre matter to you?    لك؟ بالنسبة همم المسرح لماذا  

Theatre matters because sharing the human experience with one another helps us feel like we belong. 

بالانتماء الشعور على يساعدنا  البعض بعضنا مع الإنسانية بالتجربة  المشاركة لأن مهم المسرح  

 

Evelyn G. Myers /       مايرز جي إيفلين  

Assistant Stage Manager/     المسرح  مدير مساعدة  

 

What do you love about Shakespeare? شكسبير؟ في تحبينه الذي ما  

The versatility of interpretation.  

التفسير تنوع  

Why is it important to give back to your community? لمجتمعك؟  الجميل رد المهم من لماذا  

Our communities shape and mold the stories we share and the people they impact.  

بها  يتأثرون الذين والأفراد نقلهات  التي القصص وتشكل تؤثر مجتمعاتنا  

 

What is a dream role or opportunity you’d love to have?  

عليها؟  تحصلين أن تودين التي الفرصة هي ما  

Work in any capacity at the Utah Shakespeare Festival. 

صفة ةأي ب   يوتا في شكسبير  مهرجان في العمل   

 

 

 

TAKING PHOTOS  / الصور  التقاط  

Audience members may take photos before and after the performance and during intermission. If you post 
photos on social media or elsewhere, please credit the production’s designers by including the names 

below. 

أماكن في أو الاجتماعي التواصل وسائل على الصور بنشر متمق  إذا. الاستراحة وأثناء العرض وبعد  قبل الصور بالتقاط للجمهور يسُمح  
أدناه موضح هو كما أسماءهم تضمين خلال من الإنتاج لمصممي الفضل إعطاء يرجى أخرى، . 

 

Yi-Chien Lee    لي تشين يي  

SCENIC AND PROPS DESIGN   اللازمة والأدوات الديكور تصميم  
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Today’s performance is traveling across town to visit many of our incredible partners.  
You are one of almost 2,000 community members seeing free, live, professional Shakespeare. 

Free public performances
1. Wilson Middle School: Wednesday, October 18 at 6:00 p.m.
2. CECUT Tijuana Cultural Center: Friday, October 20 at 6:00 p.m.
3. St. John Chaldean Catholic Church: Saturday, October 21 at 7:00 p.m.
4. Otay Mesa-Nestor Library: Sunday, October 22 at 1:00 p.m.
5. Logan Heights Branch Library: Sunday, October 22 at 7:30 p.m.
6. Lincoln High School: Tuesday, October 24 at 6:00 p.m.
7. Lemon Grove Academy: Wednesday, October 25 at 6:00 p.m.
8. Fourth District Seniors Resource Center: Friday, October 27 at 3:00 p.m.
9. San Diego Public Library - Central Library: Saturday, October 28 at 12:00 p.m.
10. Oceanside Civic Center Public Library: Sunday, October 29 at 12:00 p.m.
11. California State University San Marcos: Friday, November 3 at 7:30 p.m.
12. The Old Globe in Balboa Park: Sunday, November 5 at 1:00 p.m.

Additional Locations
Globe for All has additional private performances for community partners including correctional facilities, veterans 
organizations, and more.

Globe for All también ofrece presentaciones privadas a organizaciones socias en la comunidad incluyendo insti-
tuciones correccionales, organizaciones veteranas y más.

PLUS, MEET YOUR TOUR HOST 

jassiel santillán
Hi! I’m Jassiel Santillán. I was born and raised in Tijuana, Baja California, México, and 
ever since I was a kid, I’ve loved to sing and perform. When I was seven years old, I had 
the opportunity to be part of an opera, and after experiencing the amazing feeling of 
being onstage, I couldn’t imagine myself doing anything else.
 
I feel it’s important to give back to the community because it played a big role in 
shaping me into the person I am today, and hopefully it can set an example for others. 
I truly believe that together we are stronger and can create a better future for ourselves 
and generations to come.
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Beyond the stage is where our work begins. 
When a fire burned The Old Globe to the ground in 1978, it sparked something else: a passion in our city. 
Children donated money from their paper routes. Strangers held fundraisers. And together, we rebuilt.

That spark still lights our way today. It drives us to do more than put on shows. It inspires us to enrich 
our community beyond our four walls.

One world-class production at a time, we entertain San Diegans and fuel the local economy. We tell 
stories that spark new perspectives, and we train the artists who will stage them. We represent cultures 
and listen to voices that reflect our vibrant and diverse city.

And we don’t just act. We interact. We create theatre in places where it’s seldom seen: community 
centers, shelters, correctional facilities, and beyond, making theatre accessible to all. We serve the public 
through theatre.

Our programming touches lives and lifts spirits—so that we might all find joy, beauty, and vulnerability 
within ourselves, each other, and the world around us.

We make theatre matter, to more people and in more places.

Join us in theatre that lives beyond the stage. 

See how
our work

Mattie Love, Karli Dinardo, and Ioana Alfonso in Bob Fosse’s Dancin’.  
Photo by Julieta Cervantes.

theoldglobe.org/beyond
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lives beyond 
the stage.

Gill Sotu at Juneteenth Celebration AXIS event.  
Photo by Beto Soto.
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Three Free! Ways to Get Involved with 
The Old Globe This Year

Tres maneras (¡gratuitas!) de formar parte de The Old Globe este año

Because today is just the beginning.
Porque hoy es solo el principio.

1. COME HANG OUT.
ACÉRCATE A DISFRUTAR CON NOSOTROS.

3. VOLUNTEER. INTERN. USHER.  
APPRENTICE. STUDY. 

Want music, food, crafts, and more? AXIS events on our Copley Plaza are free 
and open to all. Join us in Balboa Park. (Full schedule online.)

We need you. When you support The Old Globe with your time and talent, you 
can see shows for free, attend exclusive events, and more. 

Visit www.TheOldGlobe.org to get started. 

2. WRITE A PLAY.

Do you have a story to tell? Community Voices 
classes are all over San Diego, and new writers  

are welcome.

¿Tienes una historia que contar? Las clases de 
Community Voices están disponibles en todo San 

If you’re interested, email AEinfo@TheOldGlobe.org  
for more information.

Si te interesa, envía un email a AEinfo@TheOldGlobe.org  
para más información.

We’re happy to have you in the Old Globe family—see you soon!

Next: Grinch Sensory-Friendly AXIS Event on December 9 at 8:30 a.m.
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Want free 
tickets?

Let’s take  
a selfie!

Enter to win a drawing for  
two tickets to see a 2024 
show at The Old Globe!

The randomly selected winner will receive two free tickets to a show in 2024.

Follow @tog_ae on Instagram 

Take a photo at today’s show and post it 

Tag @tog_ae and #TheatreMatters 

Here’s how to enter:



ABOUT US/

ABOUT ARTS ENGAGEMENT
ACERCA DE ARTS ENGAGEMENT

Our Arts Engagement Department strengthens the Globe’s connection with our neighbors, sharing with individuals and families a 
chance to experience theatre in many ways. We open new doors to creativity through theatre-based activities that encourage direct 

participation in art making, engaging our fellow San Diegans with every aspect of our institution. Our team is dedicated to making the 
Globe truly accessible through programs that are fun, participatory, innovative, and multigenerational.

For more information about The Old Globe’s arts engagement programs, please visit www.TheOldGlobe.org/Arts-Engagement.

Nuestro Departamento de Compromiso con las Artes fortalece la conexión del Globe con nuestros vecinos, compartiendo con 
individuos y familias la oportunidad de experimentar el teatro de muchas maneras. Abrimos nuevas puertas a la creatividad a través 

de actividades basadas en el teatro que fomentan la participación directa en la creación artística, involucrando a nuestros compatriotas 
de San Diego en todos los aspectos de nuestra institución.  Nuestro equipo está dedicado a hacer al Globe verdaderamente accesible a 

través de programas que son divertidos, participativos, innovadores y multigeneracionales. 

Para más información sobre los programas artísticos de The Old Globe, por favor visite www.TheOldGlobe.org/Arts-Engagement.

OUR THANKS
AGRADECIMIENTOS

Globe for All is supported by Lead Supporter The Kenneth T. and Eileen L. Norris Foundation. Additional support is provided by Jean 
and Gary Shekhter, PNC Bank, and University of San Diego. 

 

 
Financial support for The Old Globe is provided by The City of San Diego.

Recibimos apoyo financiero a través de la Comisión de Arte y Cultura de la ciudad de San Diego.

The Theodor and Audrey Geisel Fund provides leadership support for The Old Globe’s year-round activities.

Creative Forces Community Engagement Grants are part of the National Endowment for the Arts’ Creative Forces® initiative, 
 in partnership with Mid-America Arts Alliance.

(619) 23-GLOBE (234-5623) | www.TheOldGlobe.org
              @TheOldGlobe             @TOG_AE


